
Bremsschläuche und Schraubenkupplungs-Teil nur 
bei Vitrinen-Präsentationsmodellen oder am Ende des 
Wagenverbands montierbar. 
Brake hoses and reproduction prototoype coupler can 
only be mounted on models on display or at the end of a 
train consist. 
N’installer les boyaux de frein et les attelages à vis que 
sur les modèles présentés en vitrine ou en queue du train. 
Remslangen en schroefkoppelingsdeel kunnen alleen bij 
vitrine-presentatiemodellen of aan het eind van de trein 
gemonteerd worden. 

Se pueden montar los tubos del freno y la reproducción 
del enganche en los modelos que se expongan en vitrina 
y también al final del tren. 
Elemento con tubazioni dei freni e con aggancio a vite 
atto al montaggio soltanto in caso di modelli da present-
azione in vetrina oppure all’estremità della composizione 
di carrozze. 
Bromsslangar och skruvkoppeldel kan endast monteras 
i slutet på vagnståget eller på modeller för presentation i 
vitrinskåp. 
Bremseslanger og skruekoblingsdele kan kun monteres 
på Vitrine-udstillingsmodeller eller på enden af vognsam-
lingen.
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